
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO RUGER® LC9® W/CTC
LASERGUARD-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO RUGER® LC9® W/CTC LASERGUARD-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021182
Mfr. No.: STO656B
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9 w/CTC Laserguard
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299077959

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO Holster

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das STOWNGO Holster von Galco International. Dieses Holster wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Ruger® LC9® mit CTC Laserguard zu
tragen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur mit der entsprechenden Waffe (Ruger® LC9® mit CTC Laserguard).
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Waffentragung in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Führen Sie die Waffe sanft in das Holster ein, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.
Vermeiden Sie es, das Holster in überfüllten oder unsicheren Umgebungen zu verwenden.
Tragen Sie die Waffe immer in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das Holster mit der robusten, spritzgegossenen Nylonklammer am Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und sich nicht leicht bewegen lässt.

Nutzung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Mund des Holsters verstärkt ist, um ein
einfaches Zurückführen zu ermöglichen.
Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise).
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer sicher im Holster bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorgen Sie es verantwortungsvoll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu Sicherheitshinweisen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte mit einem
EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen ausgestattet sind.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem STOWNGO Holster und eine sichere Nutzung.
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StowNGo Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster for your Ruger® LC9® with CTC Laserguard. This guide provides
essential safety instructions to ensure you use your holster safely and effectively. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that your holster is used only for its intended purpose. The StowNGo Holster is
designed for safe storage and carrying of your handgun.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep the holster out of reach of children and ensure it is used only by responsible
adults.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Unsafe Practices: Never point the holster at yourself or others when drawing or reholstering the
handgun.
Check Compatibility: Ensure that your handgun model is compatible with the StowNGo Holster.
Inspect Regularly: Check the holster for wear and tear before each use. Replace if damaged.
Secure Attachment: Ensure the nylon clip is securely attached to your belt before use.
Proper Orientation: Always carry the handgun in a vertical orientation within the holster.
Avoid Obstructions: Ensure that nothing obstructs the holster or handgun when drawing or reholstering.

Instructions for Installation and Usage

Attachment:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure it is securely fastened and positioned for easy access.

Holstering the Handgun:

Hold the holster open with one hand.
With the other hand, carefully insert the handgun into the holster, ensuring it is seated properly.
The handgun should be positioned vertically with no cant or angle.

Drawing the Handgun:

Grip the holster with one hand to stabilize it.
With your other hand, draw the handgun straight up from the holster.
Avoid twisting or turning the handgun while drawing.

Reholstering the Handgun:

Always point the handgun in a safe direction.
Carefully guide the handgun back into the holster without force.
Ensure that the holster is clear of obstructions before reholstering.

Disposal Instructions



Dispose of the holster responsibly by following local regulations for the disposal of leather and synthetic
materials.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the StowNGo Holster, please refer to the retailer from whom you purchased
the product. They will provide you with the necessary support and information.

Thank you for prioritizing safety in the use of your StowNGo Holster. Enjoy your experience while ensuring
responsible handling and storage of your handgun.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el StowNGo
Holster Galco International

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster Galco International para su Ruger® LC9® con CTC Laserguard. Este manual
proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y eficaz de su funda. Por favor, lea
atentamente todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el StowNGo Holster esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso.
No uses la funda si presenta daños visibles, como rasgaduras o costuras sueltas.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad para evitar daños en el material.
Almacena la funda en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Verifica regularmente si hay actualizaciones de seguridad o retiros de productos en la plataforma Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al colocar la pistola en la funda, asegúrate de que esté completamente asegurada y no pueda moverse.
Nunca apunte la pistola hacia ti o hacia otros mientras la colocas o retiras de la funda.
Usa la funda solo para el modelo de pistola especificado (Ruger® LC9® con CTC Laserguard).
Evita usar la funda en situaciones donde no puedas acceder a tu arma de manera segura.
Si llevas la funda en la parte delantera de la cadera, asegúrate de que no haya obstrucciones que puedan
dificultar el desenfunde rápido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Usa el clip de nylon moldeado por inyección para sujetar la funda al cinturón.
Asegúrate de que el clip esté bien ajustado y no se deslice.

Uso de la Funda:

Coloca la funda en la posición deseada (lado fuerte, cruce o frente de la cadera).
Asegúrate de que la pistola esté en una orientación vertical y sin inclinación.
Realiza un ensayo de desenfunde para familiarizarte con el movimiento.

Retiro de la Pistola:

Asegúrate de que el área esté despejada antes de desenfundar.
Tira de la pistola de la funda con firmeza y seguridad, manteniendo el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
No dejes la funda en lugares donde pueda ser encontrada por niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso de su StowNGo Holster, por favor, contacta a un
representante de servicio al cliente de Galco International. Asegúrate de tener a mano la información del producto y
el número de serie para facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas instrucciones y pautas, contribuyes a
un uso más seguro de tu StowNGo Holster y proteges a quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holsters Galco
International

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le StowNGo Holsters Galco International, conçu pour le Ruger® LC9®
avec CTC Laserguard. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de votre étui,
garantissant votre sécurité ainsi que celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux exigences de sécurité de l'UE.
Vérifiez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais un pistolet chargé dans l'étui sans surveillance.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification avant utilisation : Avant de placer votre pistolet dans l'étui, assurezvous qu'il est déchargé.
Positionnement : Portez l'étui à l'intérieur de votre pantalon pour une meilleure sécurité. Évitez de le porter
dans des positions où il pourrait être facilement accessible par des personnes non autorisées.
Retrait de l'étui : Lors du retrait de l'étui, faitesle lentement et prudemment pour éviter toute décharge
accidentelle.
Manipulation : Manipulez toujours votre pistolet avec précaution, en gardant le doigt en dehors de la gâchette
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Environnement : Évitez d'utiliser l'étui dans des environnements où des mouvements brusques pourraient
entraîner une décharge accidentelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez solidement l'étui à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que l'étui est bien en place avant de porter votre pistolet.

Utilisation :

Placez votre pistolet dans l'étui, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté.
Portez l'étui à l'intérieur du pantalon, en maintenant le pistolet en position verticale.
Pour retirer le pistolet, tirez doucement tout en maintenant l'étui en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui à la poubelle sans vous assurer qu'il est hors d'usage.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en cuir et en nylon.
Si l'étui est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter
le fabricant ou consulter le site web dédié aux rappels de produits de l'UE.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser votre StowNGo Holsters en toute sécurité. Votre sécurité
est notre priorité, alors n'hésitez pas à suivre ces instructions et à rester vigilant lors de l'utilisation de votre produit.





1.  

2.  

Guida di Sicurezza per il Prodotto: STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina StowNGo di Galco International. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto, garantendo una protezione adeguata per l'utente e per gli altri.
Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia adatta al proprio modello di arma prima dell'uso.
Controllare regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente all'arma.
Tenere la fondina e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Seguire sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto e l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare la fondina all'interno dei pantaloni come indicato, per garantire una posizione sicura e accessibile
dell'arma.
Assicurarsi che la clip in nylon sia saldamente fissata alla cintura prima dell'uso.
Evitare di indossare la fondina in modo tale da compromettere il controllo dell'arma.
Non tentare di rimuovere o riporre l'arma mentre si è in movimento.
Non utilizzare la fondina in condizioni avverse che potrebbero comprometterne l'integrità, come in caso di
umidità eccessiva o temperature estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posizionare la fondina all'interno dei pantaloni in modo che l'arma sia in posizione verticale.
Fissare la clip in nylon alla cintura, assicurandosi che sia ben bloccata.

Uso della Fondina:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserire l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Per estrarre l'arma, afferrare saldamente la fondina e tirare l'arma verso l'alto con un movimento
deciso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la fondina in modi non autorizzati. Seguire le normative locali riguardanti il riciclaggio e lo
smaltimento dei materiali.
Se la fondina è danneggiata e non più utilizzabile, contattare un centro di smaltimento autorizzato per una
corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
europeo per la sicurezza.

Conclusione
La sicurezza è una priorità assoluta quando si utilizza la fondina StowNGo. Seguendo queste linee guida, si
contribuisce a garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. In caso di domande o necessità di ulteriori
informazioni, fare riferimento alle istruzioni sopra riportate.





Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury STOWNGO
GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury STOWNGO GALCO INTERNATIONAL przeznaczonej dla modelu Ruger® LC9® z
CTC Laserguard. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego eksploatacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Kabura STOWNGO została zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie użytkownika. Należy stosować się do
poniższych zasad:

Używaj kabury wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj broń w sposób, który zapobiega przypadkowemu wyjęciu z kabury.
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo zamocowana do pasa przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem kabury, zapoznaj się z poniższymi środkami ostrożności:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie noś kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub uszkodzenia.
Unikaj noszenia kabury w sposób, który może prowadzić do jej przypadkowego zaciągnięcia lub
wyjęcia broni.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Poniżej znajdują się instrukcje dotyczące montażu i użytkowania kabury:

Montaż kabury:
Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że klips jest dobrze zamocowany.
Sprawdź, czy kabura nie przesuwa się podczas noszenia.
Użytkowanie kabury:
Aby wydobyć broń, chwyć kaburę jedną ręką, a drugą ręką wyciągnij broń.
Po użyciu, umieść broń z powrotem w kaburze, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Kabura powinna być noszona wewnątrz spodni, w pozycji pionowej, bez kąta ani nachylenia.

Instrukcje Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania kabury, upewnij się, że jest ona odpowiednio utylizowana:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów skórzanych.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie próbuj jej naprawiać samodzielnie. Skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.



Podsumowanie
Kabura STOWNGO GALCO INTERNATIONAL jest zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie
użytkownika. Proszę stosować się do powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczeństwo oraz prawidłowe
użytkowanie produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania.
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STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsitte STOWNGO HOLSTERIN. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta
voit nauttia holsterin käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat, että holsterisi toimii
parhaalla mahdollisella tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti valitsemallesi aseelle.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Seuraa kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kuljettamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein asennettu vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ja että se ei pääse liikkumaan.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä kohti, vaikka se olisi holsterissa.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisilla paikoilla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista riskeistä, kun käytät holsteria.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus holsteriin:

Varmista, että holsteri on puhdas ja ehjä.
Aseta holsteri vyöhön niin, että se istuu mukavasti ja turvallisesti.
Kiinnitä holsteri vyöhön kestävästä injektoimalla muovattu nailonklipsi avulla.
Tarkista, että holsteri on oikeassa asennossa ja että se ei liiku.

Aseen sijoittaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen sijoittamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsterin suuosa on kunnolla avattu ja että ase voidaan vetää nopeasti tarvittaessa.

Käytön aikana:

Käytä holsteria pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Ole varovainen, kun vedät asetta holsterista, varmistaen, että sormesi ei ole liipaisimella.
Käytä holsteria vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry) tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri ei enää ole käyttökelpoinen, hävitä se vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, vaan etsi paikallinen kierrätyspiste tai ohjelma.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty kaikista tarvikkeista ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
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Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO RUGER® LC9®
W/CTC LASERGUARDTANRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO holstern. Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av din
Ruger® LC9® med CTC Laserguard. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risken för olyckor.
Kontrollera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut den om den är skadad.
Förvara alltid vapnet i en säker och låst miljö när det inte används.
Håll holstern och vapnet borta från barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.
Använd alltid holstern på det avsedda sättet (inuti byxorna) för att säkerställa korrekt säkerhet.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återför vapnet till holstern.
Använd inte holstern om du känner att den inte sitter ordentligt eller om den är skadad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Fäst holstern på bältet med hjälp av den robusta injektionsformade nylonklämman.
Se till att klämman är ordentligt fastsatt för att förhindra att holstern glider eller faller av.

Användning av holstern:

Placera vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Justera holstern så att den sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
För att dra vapnet, dra snabbt uppåt och bakåt från holstern.

Återföring av vapnet:

Efter användning, se till att vapnet är oladdat.
Återför vapnet till holstern genom att försiktigt sätta det tillbaka med mynningen pekande nedåt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, kassera den på ett säkert sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning eller kassering av materialet.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare hjälp.

Tack för att du använder STOWNGO holstern. Din säkerhet är viktig för oss!



Bezpečnostní pokyny pro používání STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO
RUGER® LC9® W/CTC LASERGUARDTANRIGHT
HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro STOWNGO od GALCO INTERNATIONAL. Tento dokument obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a informace o správném používání vašeho nového pouzdra. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze pro určený účel a s kompatibilními zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte pouzdro na poškození nebo opotřebení.
Nikdy nepoužívejte poškozené pouzdro.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a jiných neoprávněných osob.
Vždy dodržujte zákony a předpisy týkající se nošení zbraní ve vaší oblasti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň správně umístěna a bezpečně zajištěna.
Pouzdro je určeno pro nošení na vnitřní straně kalhot. Ujistěte se, že je pouzdro umístěno tak, aby nedošlo k
neúmyslnému vytažení zbraně.
Při tasení zbraně z pouzdra se ujistěte, že máte dostatečný prostor a že se nikdo nenachází v blízkosti.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání
Před nasazením pouzdra na opasek se ujistěte, že je opasek dostatečně pevný, aby udržel pouzdro na místě.
Nasaďte pouzdro na opasek tak, aby klipsa bezpečně zapadla. Zkontrolujte, zda je pouzdro stabilní a
nezapadá.
Ujistěte se, že je zbraň správně umístěna v pouzdře a že je klipsa pevně připevněna k opasku.
Při nošení pouzdra si dejte pozor, aby se pouzdro nezachytilo o oblečení nebo jiné předměty.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je pouzdro poškozené nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo neúmyslnému použití.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte naše produkty zodpovědně.


